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Address : 880, Sec. 2, Chien-kuo Rd., Hualien 97005, Taiwan, R.O.C.
@ % . +886-3-8572158 # 4 #% 2728, 2729, 2730, 2734
Telephone : +886-3-8572158 ext. 2728, 2729, 2730, 2734

E-mail : tadadl1l@ems.tcust.edu.tw ~ tadad00@ems.tcust.edu.tw

@ B :+886-3-8465770

Fax : +886-3-8465770

™ ;“ e qt : http://tad.tcust.edu.tw/files/11-1004-3447-1.php?Lang=en
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Tandaan: Ang pagkakasalin sa salitang Ingles ay inilaan para magsilbing sanggunian lamang.
Kung may pagkaka-iba sa bersyon sa pagitan ng wikang Tsino at wikang Ingles, ang salitang

Tsino ang dapat sundin.
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Ang mga sumusunod na detalyadong “Pagsisiwalat ng Pagkolekta, Pagproseso at Paggamit ng
Personal na Impormasyon ng mga Kukuha ng Pagsusulit‘Mga Mag-aaral” ay binuo ng University ng
Tzu Chi sa Science at Technology (TCUST) ayon sa ika walo at ika-anim na Artikulo ng “Personal

Information Protection Act” (Ang Batas)
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. Pangalan ng Institusyon kung saan isinasagawa ang pagkolekta, pagproseso at paggamit ng
personal na impormasyon : TCUST
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I1.Sa buod, ang layunin ng pagkolekta ng iyong personal na impormasyon ay para pamahalaan ang
mga bagay na may kinalaman sa mga pagsusulit sa pagpasok kasama na ang aplikasyon,
pagkuha ng mga pagsusulit, pag-abiso ng mga marka sa pagsusulit, IT at pamamahala sa
database, pagsusuri sa istatistika, at iba pang mga bagay na may kaugnayan dito. Ang mga
impormasyon na ito ay gagamitin din para sa pangangasiwa ng mga data tungkol sa mag-aaral
matapos makapagpalista sa TCUST, o para tuparin ang iba pang tungkulin ng Unibersidad.
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Ill. Ang personal na impormasyon ay makukuha sa pamamagitan ng mga sumusunod nha
mapagkukunan:
(1) Ang impormasyon sa mga kumukuha ng pagsusulit na ibinigay ng mga institusyon na siyang
nangangasiwa sa pagbibigay ng mga eksamen sa pasukan.
(2) Personal na impormasyon na sinumite ng personal ng mga nagsikuha ng pagsusulit, sa
pamamagitan ng koreo o internet.
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IV. Mga code na itinalaga upang makilala ang iba’t-ibang impormasyon:

(1) C001 —Indibidwal na pagkakakilanlan

(2) C002 —Kalagayan sa pananalapi

(3) C003 -Pagpapakilala ayon sa data mula sa pamahalaan

(4) C011 -Paglalarawan ng demograpiko, halimbawa ay kasarian, petsa ng kapanganakan, lahi,
nasyonalidad.

(5) C023 —Mga miyembro ng pamilya, halimbawa, tagapag-alaga, mga magulang, ang taong
dapat tawagan kung sakaling may hindi inaasahang pangyayatri

(6) C033 -Kalagayan ng paninirahan ng permanente sa ibang bansa, halimbawa, pasaporte,
dokumento na hagpapatunay ng paninirahan.

(7) C040 -Aksidente

(8) C051 -Talaan ng paaralan , C052 - Katunayan ng pinag-aralan o kasanayan.

(9) C056 —Paglalathala

(10) C057 —Mag-aaral, kumukuha ng pagsusulit

(11) C061 —Kasalukuyang trabaho, C064 —Karanasan sa trabaho, C071 — Detalyadong pagsusuri

sa trabaho, C072 —Mga talaan ng pagsasanay.

(12) C088 —Kontrata ng seguro, C111 —Talaan ng kalusugan

Kasama sa mga nabanggit na impormasyon ay ang pangalan, numero ng ID, numero ng ARC,

at numero ng pasaporte, petsa ng kapanganakan, larawan, kasarian, pinag-aralan, mga taong

dapat tawagan kung sakaling may hindi inaasahang pangyayari, tirahan, “email address’,

numero ng telepono, “profile” ng pamilya, numero ng “account” sa bangko, at katunayan ng maliit

na kinikita ng sambahayan.
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V. Saklaw ng Paggamit ng Nakolektang Personal na Impormasyon

(1) Sakop na Panahon: Ang impormasyon ng aplikante, kasama na ang marka sa pagsusulit, ay
gagamitin lamang sa nasabing layunin, maliban lamang kung ito ay ipinag-utos ng ahensiya
ng pamahalaan. Kapag natanggap at nakapagparehistro sa TCUST, ang paggamit ng
nasabing impormasyon ay susundin ang sariling mga patakaran ng TCUST.

(2) Ang mga lugar na apektado sa Taiwan, kasama ang Penghu, Kinman at Matsu o iba pang
lugar na pinahihintulutan ng mga nakakuha ng pagsusulit sa pagpasok.

(3) Mga institusyon na nagbabahagi ng impormasyon ng Paglilingkod Pang-edukasyon, at iba
pang institusyon na pang-akademyang pananaliksik ha may pangangailangang gampanan
ang nasabing layunin.

(4) ltinalagang tungkulin sa pag-proseso: Mga pag-aabiso sa mga kukuha ng pagsusulit tungkol
sa mga bagay-bagay sa eksamen, mga marka sa pagsusulit, sa pagpasok, pagpaparehistro,
at pagsisiyasat; impormasyon para makipag-ugnayan sa taong kumuha ng eksamen, mga
magulang, tagapag-alaga o mga taong dapat tawagan kung sakaling may hindi inaasahang
pangyayari; pang akademyang pananaliksik o iba pang kinakailangang impormasyon.
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V1. Para sa mga kukuha ng pagsusulit, ang kakulangan sa personal na impormasyon ay maaaring
maglagay sa panganib na hindi makumpleto ang pagpaparehistro, hahadlang sa pag-aabiso
sa mga bagay na hindi inaasahan, o mabigong matanggap ang marka sa pagsusulit. Para sa
mga mag-aaral na nakapag-enrol, ang hindi kumpletong data ay maaaring isapanganib ang

record” ng mag-aaral, humadlang sa pag-aabiso sa mga bagay na hindi inaasahan, o mawala
ang paghahatid ng mga grado.
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VII. Ang bawa't kukuha ng pagsusulit 0 mag-aaral ay responsable para sa kawastuhan ng lahat ng
impormasyon na kanyang ibinigay. Kung mayroon mang pagtatama o mga pinakabagong
impormasyon, kinakailangang magsumite sa Tanggapan ng Pang-akademikong Gawain ng
ebidensiya ng pagpapatunay ng pagtatama.
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VIII. Sa paghiling mula sa kinauukulang ahensya ng pamahalaan o sa mga ahensiya na siyang

nagpapatupad ng batas, ang TCUST ay magbibigay ng impormasyon tungkol sa mag-aaral
ayon sa hinihiling.
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IX. Ang kumukuha ng pagsusulit o ang mag-aaral ay may mga karapatan sa kanyang mga personal
na impormasyon, at maaari niyang gamitin ang kanyang mga karapatan ayon sa Pangatlong
Artikulo ng Batas. Ang TCUST ay nirereserba ang karapatan na tanggihan ang sinasabing hiling
kung ito ay makakagambala sa mga pamamalakad ng tungkulin nito; ang mga detalye sa
paggawa ng nasabing paghiling ay maaaring makamtan sa pamamagitan ng Tanggapan ng
Pang-akademikong Gawain ng TCUST; hindi responsibilidad ng TCUST kung magkaroon man

ng pagkasira sa kumukuha ng pagsusulit 0 sa mga karapatan ng mag-aaral na siyang
kinahinatnan ng nasabing hiling.
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X. Kung saka-sakaling ang kumukuha ng pagsusulit ay humiling na itigil ang pangongolekta,
pagproseso, paggamit o pagtanggal ng personal nha impormasyon, ang TCUST ay gagawin iyon
maliban sa mga sumusunod:

(1) Paghiling mula sa mga kinauukulang ahensya ng pamahalaan o0 mga ahensya na
nagpapatupad ng batas para ang TCUST ay magsumite ng personal ha impormasyon ng
kumukuha ng pagsusulit.

(2) Ang pagtigil sa pagkolekta, pagproseso, paggamit o pagtanggal ng personal ha impormasyon
ay makakasagabal sa TCUST upang magampanan ang pagsumite ng personal na
impormasyon ng kumukuha ng pagsusulit.
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Mga Mahahalagang Petsa para sa Aplikasyon at Pagtanggap
Dalawang Taon sa Kolehiyo para sa Pangmatagalang Pangangalaga —
Programa para sa Mga Pilipinong Mag-aaral
2019-2020 Tzu Chi University of Science and Technology, Taiwan

- ~ #FFL(2019 & 9 * » &) Taglagas na Semestre (Simula sa Setyembre 2019)

7% P Bagay p #y Petsa
¥ 33F # Nakalaang Panahon para sa Aplikasyon
X8 =4 ¢4 1 1 @ Isumite ang aplikasyon sa 2019 & 72 5p 3277 15p
“online” Mula ika-lima hanggang ika-labing

MEH )@—i‘; % % 32 Ang hindi kumpletong aplikasyon | lima ng Hulyo taong 2019
ay hindi tatanggapin

2019 # 7% 15p %2 7% 16 F
Mula ika-labing lima hanggang ika-
labing anim ng Hulyo taong 2019

AREFETR

Pagsusuri ng mabuti ng mga dokumento

2019 & 77 17p 3277 31p
Mula ika-labing pito hanggang ika-
tatlumpu’t isa ng Hulyo taong 2019

L35 5 3
Pagsusulit at pakikipanayam

2019 # 8 % 12 p
Bago mag ika-labing dalawa ng
Agosto taong 2019

w2 F A
Pag-abiso ng Pagtanggap/Hindi Pagtanggap

2019 # 8% 21 p
Bago mag ika-dalawampu't isa ng
Agosto taong 2019

‘?iﬁ*‘u%ﬁ%’ﬁ‘?ﬁ'

Kumpirmasyon sa Pagpapalista
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Pagpaparehistro (pagpapatunay ng mga nauugnay na Sa ika-labing dalawa ng Oktubre taong
dokumento) 2019
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7 7% - +886-3-8572158 ext. 2730 ~ 2728 E-mail : tadad0O@ems.tcust.edu.tw -
tadad11@ems.tcust.edu.tw

Kung mangyaring mayroong mga katanungan patungkol sa pagpasok, makipag-ugnayan po tayo
sa:

Tanggapan ng Pagpasok / Kay Ginoong Wang, o kay Binibining Yang

Ang numero ng telepono ay: +886-3-8572158 ext. 2730 at 2728 at

sa E-mail address: tadadOO@ems.tcust.edu.tw
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T 35 - +886-3-8572158 ext. 2343 ~ 2366 E-mail : tadre00@tcust.edu.tw ~ tadrell@tcust.edu.tw
Kung mangyaring mayroong mga katanungan patungkol sa pagpaparehistro, makipag-ugnayan po
tayo sa:

Tanggapan ng Pagpasok / Kay Ginoong Wu, o kay Binibining Lai Ang numero ng telepono ay: +886-
3-8572158 ext. 2343 at 2366 at sa E-mail address: tadreOO@tcust.edu.tw,
tadrell@tcust.edu.tw
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Mga Tagubilin sa Aplikasyon

Dalawang Taon sa Kolehiyo para sa Pangmatagalang
Pangangalaga — Programa para sa Mga Pilipinong Mag-aaral

2019-2020 Tzu Chi University of Science and Technology, Taiwan
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Ang aplikante na may banyagang nasyonalidad na naglalayong magpalista sa Tzu Chi
University of Science and Technology (TCUST) bilang mag-aaral na pang-internasyonal, ay
hindi dapat nag-aral o pinatalsik mula sa kahit saang unibersidad sa Taiwan. Yaong may
kinuhang kurso sa kolehiyo sa Taiwan at naglalayong kumuha ng mas mataas na antas na
programa ay ituturing na mag-aaral sa Taiwan. Yaong mga nakapag-aral o natapos mula sa
mataas na paaralan o unibersidad sa Taiwan bago mag ika-tatlumpu’t isa ng Hulyo taong 1998
ay maaaring magpatala.
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Ang simula ng akademyang taon ng TCUST ay sa ika-unang araw ng Agosto at matatapos
sa ika-tatlumpu’t isa ng Hulyo sa susunod na taon. Ang unang semester ay karaniwang
nagsisimula sa kalagitnaan ng Setyembre, at ang pangalawang semester ay nagsisimula sa
kalagitnaan ng Pebrero ng susunod na taon.

iz ¥ & ' (Gaano Kahaba ang Kurso) :

£ FL3%(“Junior” sa Kolehiyo) : = # #1551 & =51 : 2~2.5 years
Dalawang Taon na Programa bilang Associate Degree: 2— 2.5
na taon

~ BARZ Y & 4 (Credit ng kurso) : 80 & %~ (Mga Credit)

* (Mga Bayarin at Gastusin) -
eF AR ETENL TR RPIERE EPIRCIRBPIVE Y P AE
- WEAPREIIBSe E4TR pfa‘?} 4 x : http://ma.tcust.edu.tw/files/11-1013-28-

Taon Matrikula at mga bayarin: Mangyaring sumangguni sa “webpage” ng Tanggapan ng
Accounting ng TCUST - sa ika-apat na taon sa limang taon na programa:
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Bago mag-enrol, ang banyagang mag-aaral ay dapat magsumite ng katunayan ng pagkaka-

m,

seguro na sinasakop ang medikal at seguro sa aksidente ng kahit na para sa unang anim
na buwan mula ng pumasok sa Taiwan. ltong katunayan ng pagkaka-seguro ay dapat
mapatunayan at pinapatunayan ng Tanggapan ng Kinatawan ng Taiwan. Ayon sa “National
Health Insurance Act’, yaong mga mananatili sa Taiwan ay obligadong magpa-seguro sa
sistema ng NHI. Ang mga mag-aaral ay dapat magbayad ng gastos sa pagpapa-seguro para
sa Enero at Pebrero kapag nag-enrol sa unang semester, at sa gastos sa pagpapa-seguro
para sa Marso hanggang Agosto kapag nag-enrol sa pangalawang semester. Kapag nag-
enrol, ang mga mag-aaral ay kailangang magsumite ng katunayan ng pagkaka-seguro na
nagpapatunay ng kanilang seguro mula Setyembre hanggang
3 L ARAFRAAT BT FRNY G sk f 2T 0 48863

8572158 4 2317 & 2741 -

Tirahan: Ang mga mag-aaral ay maaaring mag-aplay sa dormitory sa kampus sa
pamamagitan ng Tanggapan ng Ughayang Pangmag-aaral.

Tel: +886-3-8572158 # 2317, 2741.

4. FUIPR D AMCE 2 RGP ERTT FFIR
Uniporme: Ang mga mag-aaral ay dapat magsuot ng uniporme ng TCUST.

5. e hREFTHAIpHE G R

Pagkain: Ang kainan na “vegetarian” para sa mga mag-aaral ay “buffet” o kanya-kanyang

kuha ng pagkain.
FOEFEGHNIESTIRLFRY RE AnY (FREE)AIRE B (FR
EROEF*d P FARERKAREBLIETEA L € o oy TR AR ¥ 14~16

Poe

“Scholarship”: Lahat ng gastusin na nakalista sa ika-limang artikulo kasama na ang matrikula,
mga gastusin, seguro, akomodasyon (sa dormitory sa loob ng kampus), uniporme, mga pagkain
(karinderya sa paaralan), at iba pa ay babayaran ng Tzu Chi Foundation. Mangyaring
sumangguni sa mga pahina 14 hanggang 16 para sa karagdagang detalye.
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Ang mga mag-aaral na matagumpay na natanggap sa TCUST ay dapat pumirma ng kontrata
sa “scholarship” sa Proyekto ng Paglilinang ng Talento sa "Buddhist Compassion Relief Tzu Chi
Foundation, Republic of China” at tumugon sa pamamagitan ng pagpirma ng kontrata ng
kasunduan. Yaong mga sumira sa kasunduan sa kontrata sa kahit paanong paraan ay walang
pag-aalinlangang hindi matatanggap. Sa pagtatapos ng pag-aaral, ang mga “scholar’ ay
inaasahang magsisilbi sa Foundation sa ratio ng 1:3 na taon. Halimbawa, kung ang ibinigay na
tulong ay dalawang taon at kalahati, ang katumbas na serbisyo ay pito’t kalahating taon.
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Ayon sa “Personal Information Protection Act”, ang Komite ng Pagtanggap” ay kukunin at
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gagamitin ang personal na impormasyon ng aplikante para sa layunin lamang na
makapangalap. Ang aplikante ay sumasang-ayon at pinapahintulutan ang Komite ng
Pagtanggap na gamitin ang personal na impormasyon at ang mga kaugnay na marka para sa
layunin ng pagtanggap.
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Ang alok ng pagpasok ay babawiin at/o ang mag-aaral ay hindi tatanggapin sa TCUST kung
ang anumang impormasyon na inilagay sa aplikasyon o alin mang nagsusuportang dokumento
ay nalamang palsipikado. Babawiin ang kursong natapos sa mga naka-graduate na sa pag-
aaral.

L \\:‘_pzvﬁﬁiﬂ&-ﬁrﬁ AN pEs e T UKL
Kung sakaling may pagkakaiba sa pagitan ng bersyon na Tsino at Ingles, ang susundin ay
iyong sa Tsino.
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Ang ibang isyu na hindi sinasakop sa mga napag-usapan ditto ay lulutasin ng Komite sa
Pagtanggap ayon sa mga batas at regulasyon.
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Admission Handbook for 2019

Two-year College of Long-term Care - Pilipino Students Program
2019-2020 Tzu Chi University of Science and Technology, Taiwan
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Ayon sa Mga Regulasyon Tungkol sa mga Internasyonal na Mag-aaral na Nagsasagawa ng
Pag-aaral sa Taiwan, Mga Regulasyon na Namamahala sa Pagsusuri at Pagkilala ng
Banyagang Akademikong Talaan ng Mga Institusyon ng Mas Mataas na Edukasyon, Mga
Pamantayan para sa Pagkilala ng Katumbas na Pang-edukasyon na Antas Para Maging
Kwalipikado sa Pagpasok sa Unibersidad, Mga Pamantayan para sa Pagkilala ng Katumbas
na Pang-edukasyon na Antas Para Matanggap sa Unibersidad, Mga Regulasyon para sa
Internasyonal na Mag-aaral sa Unibersidad ng Tzu Chi sa Agham at Teknolohiya upang itatag

ang “handbook” sa pagpasok.

-~ ¢ T 1 (Pagiging Karapat-dapat) :
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(1) Ang isang indibidwal na may banyagang nasyonalidad, na hindi kailanman naging

nasyonalidad ng (“R.0O.C”) Republika ng Tsina at hindi naging Tsinong mag-aaral sa ibang

bansa sa oras ng kanyang aplikasyon, ay maaaring matanggap sa ilalim ng panuntunan.

(2) Angisang indibidwal na may banyagang nasyonalidad, alinsunod sa mga sumusunod na mga

kinakailangan at patuloy na nakatira sa ibang bansa na hindi kulang sa anim na taon ay

kuwalipikadong mag-aplay para sa pagpasok sa ilalim ng regulasyong ito.

a.

Ang isang indibidwal na mamamayaman ng Republika ng Tsina, ngunit hindi humawak
0 nagkaroon ng sambahayang pagpaparehistro sa Taiwan.

Ang isang indibidwal na mamamayan ng Republika ng Tsina ngunit walang
nasyonalidad ng Republika ng Tsina sa oras ng kanilang aplikasyon ay dapat
mapawalang bisa ang katayuan bilang mamamayan ng Republika ng Tsina na hindi
bababa sa walong taon matapos mapawalang bisa ang pagiging mamamayan ng
Republika ng Tsina mula sa Pangasiwaan ng Interyor.

Tungkol sa mga indibidwal na nabanggit sa naunang dalawa(2) sa ilalim ng talata,
dapat ay hindi sila nakapag-aral sa Taiwan bilang mag-aaral na Tsino o nakatanggap
ng pahintulot ng paglalagay sa parehong taon ng aplikasyon mula sa Komite ng
Pagpasok sa Unibersidad para sa mga Mag-aaral na Tsino sa ibang bansa.

(3) Ayon sa Kasunduan ng Education Cooperation Framework, ang isang banyaga na napili ng

isang dayuhang pamahalaan, organisasyon, o paaralan, at hindi nagtataglay ng sambahayan

rehistro mula sa kanyang kapanganakan ay hindi nasasakop ng mga limitasyon nasasaad sa

inatasang naunang 2 talata pagkatapos matanggap ang pagsang-ayon mula sa kinauukulang

ahensya ng pamahalaan sa edukasyon. Kung ang kinarkulang taon sa kalendaryo ay hindi

kumpleto, ang pamamalagi nila sa Taiwanay hindi dapat lumabis ng 120 days sa loob ng

kalkuladong kalendaryo ng nasabing taon.ng pamahalaan. Kung ang kinarkulang pang-isang

taon na kalendaryo ay hindi kumpleto, ang pamamalagi nila sa Taiwan ay hindi dapat lumabis

ng 120 na araw sa loob ng karkuladong kalendaryo ng nasabing taon.

(4) Sa ika anim at ikawalong taong karkuladong panahon ayon sa itinakda sa pangalawang

Talata ay dapat bilangin mula sa panimulang petsa ng semestre ( unang araw ng Pebrero o

unang araw ng Agosto) bilang itinalagang petsa para sa panahon ng pag-aaral.

(5) Ang termino na “ibang bansa” ayon sa itinakda sa pangalawang Talata ay limitado sa mga

bansa o rehiyon maliban sa Mainland China, Hong Kong at Macau; ang salita o terminong

‘patuloy na paninirahan sa ibang bansa” ay nangangahulugang ang isang indibidwal ay

maaaring magtagal at manirahan sa Taiwan ng hindi hihigit sa kabuuan ng 120 na araw sa

bawat isang taon na kalendaryo.

(6) Ang isang indibidwal na parehong may dayuhan at nasyonalidad na R.O.C. at nakapag-

sumite ng pagpapawalang bisa ng kanilang nasyonalidad ng Republika ng Tsina bago mag

Pebrero 1, 2011, bilang epektibong araw ng susog, ay kwalipikado mag-aplay para
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matanggap bilang internasyonal na mag-aaral sa ilalim ng susog epektibo bago mag Pebrero
1, 2011 at hindi masasakop sa mga limitasyon sa ilalim ng itinakdang pangalawang Talata.

2. FREHRE:
4w§4awﬁﬁamwﬁw~aﬂ<?>&iﬁﬁﬁ’m@%»§*%'ﬁw1§
LE I RERT IR EFI R T (rlad By FREEER EHIRYT )2 FF 0 4
PEIEERWApFARFY - o R 8T A By R F GRS i%
4igir T EHU S BYHAE REFAPM FERPETRAIPF 2R 52
IR E R
Ang mga aplikanteng nagtapos mula sa Mataas na Paaralan, na kinikilala ng Pangasiwaan
sa Edukasyon ng Republika ng China (R.O.C.) ay karapat-dapat ha magpatala para sa
“Two-Year Associate Degree Program”. Ayon sa ika-apat na Artikulo ng “Mga Tuntuning
sumasakop sa Pagsusuri at Pagkilala sa Banyagang Pang-Akademikong Talaan ng mga
Institusyon sa Mataas na Edukasyon”, ang mga pinagbabawal o ang paghihigpit sa
panahong ginugol sa pagsasagawa ng programa, at ang mga kursong dapat na
kumpletuhin ay maihahambing sa mga iniatas para sa maihahalintulad na programa sa
Institusyong Pang-edukasyon sa Taiwan ha katumbas ng akademikong antas at katangian.
Ang mga mag-aaral na nakatapos na sa Mataas na Paaralan sa ilalim ng sistema ng
Edukasyon ng Britanya, na katumbas sa unang taon ng senior hayskul sa Taiwan,
samakatuwid ay hindi karapat-dapat na kilalanin.

3.%£F”Fﬁ—w¢7@%ﬁ’ﬁﬁé% RERE S RV E P B RSk
i ’fé’“l’ﬁéf‘ﬁlf‘ﬁfﬁ”’i‘ﬂg°
Ang mga aplikanteng susuway sa kinakailangan sa pagpasok ay matatanggalan ng
karapatang pumasok at mapapaalis sa paaralan. Ang mga mag-aaral na nakatapos na ay
matatanggalan din ng titulo at walang matatanggap na sertipiko pang-akademiko.

4.éﬁfﬁﬁ@%%?%rﬂ@?i%%#?ﬁ%Ji%ixﬁé%é@ﬁ’”ﬁ i
BATXL SH o LAAEMFG AGF I LRPME SRR AL g
HIHL -

Ang aplikasyon para makapasa ay ibabase sa “Regulasyon Tungkol sa mga Internasyonal
na Mag-aaral na Nagsasagawa ng mga Pag-aaral sa Taiwan” ng Pangasiwaan sa
Edukasyon. Kapag ang nasabing regulasyon ay binago, ang pinakahuling bersyon na
nailathala ng Pangasiwaan sa Edukasyon ang masusunod. Ang ibang isyu na hindi
nasasakop, ay ireresolba ng Komite sa Pagtanggap ayon sa mga patakaran at regulasyon.

Z AR a & P E 2 BRI A o Paraan ng pagtuturo at pagsusulit ay sa salitang Tsino at Ingles.

=~ f§ ¥ ~ ¥ 3% T §%(Paraan ng Aplikasyon)

1. g7 3% - http://tad.tcust.edu.tw/files/11-1004-3447-1.php?Lang=en > = §*3F & & 3 < 2 o
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Paraan ng aplikasyon ay naka-download sa: http://tad.tcust.edu.tw/files/11-1004-3447-

1.php?Lang=en

E ’j‘— 7 (Mga kinakailangan sa pag-aaplay) :
1_\2"2'—;!;}?'3 49 pa‘;i,;i;% i};@i,xﬂ,‘;@o
Panahon sa Pag-aaplay: Ang paglagpas sa itinakdang panahon ng pagkumpleto ng aplikasyon
ay hindi na tatanggapin.
AEFT T Y AR LR R
Taglagas na semestre: Ang apl/kasyon ay dapat isumite bago sa huling araw na itinakda ayon

sa sumusunod:

YR L ATF BT
Pagsumite ng Aplikasyon Pag-aaral ng mga dokumento
2019 & 77 5p 377 15p 2019 # 77 15p 32 7% 16
Ika 5 ~ 15 ng Hulyo, 2019 lka 15 ~ 16 ng Hulyo, 2019

2. YO A LR LA B AP TR R LR
Ang mga aplikante ay dapat magsumite ng kanilang aplikasyon at iba pang dokumento
online sa:
https://linuxweb.tcust.edu.tw/Recruit/foreignstudent/

3RMTF AT A GAPM AR > P FIF RS D A 0 hoT
ﬂ)”?ééﬁ.[iﬁpwwgﬁ]
(2 =Ry -

@) LAamdEEEA- B (UEp PREL L)

(4) 5% FREp > ! &;m%:“@ﬁﬁﬁ”*ﬁhﬁé’LW§h B2 hEH
(NP RN A RS EARE B EBE A R E BRI
ﬂvi‘-ﬂév‘ﬁ’#‘Fﬁi‘ll FEFIrIHFREBTRER /}’@FB" ) [#
Fa .Jpg 1]
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FEFHD P B FRMEP2 2 ETH - ARE AR R 2
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Mt TARSL B | L A RS R AT S AR PR RS € R A
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MIEFAEP RERE > B T A RY REHRREE ) HAPMNEP 2 RS

ik THREFERRAE HRE: | SAPMEFEP 2 2 -

6) 3B " Md £@IBHE 2 £ £ 4000 & £ F04 5 100,000 %02 b2 A4 EP > &
§ $§}3p9 o

(7) = &#41p BINEPREMATS » BITF I o 2T o
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(8)
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Ang mga sumusunod na dokumentong ay dapat isumite “online”; habang ang mga orihinal

na dokumento ay isusumite sa oras ng pagrerehistro:

(1) Papel para sa aplikasyon

(2) Dalawang Pulgada na sukat ng litrato

(3) Kopya ng pasaporte (Katunayan ng banyagang nasyonalidad)

(4) Sertipiko ng pinakamataas na pinag-aralan mula sa paaralan: Diploma o Sertipiko ng

estado ng mag-aaral (Ang kopya ng diploma ay kinakailangang napatunayan ng
Pangasiwaan ng Pakikipag-ugnayan sa ibang bansa, banyagang embahada. Kung
ang orihinal na diploma ay hindi nakasulat sa salitang Tsino o Ingles,
kinakailangang isulat ito sa bersyong Tsino o Ingles at kinakailangang
mapatunayan na may opisyal na mga selyo ng tanggapan ng Taiwan sa ibang
bansa; kung hindi, ang admisyon o ang pagtanggap ay kakanselahin.

(5) Mga grado sa pinakamataas na edukasyon: Ang mga aplikante para sa dalawang taong

>:<”

Tsino, konsulado, tanggapan o ibang ahensya awtorisado ng Pangasiwaan ng

programa ng Associate Degree ay kinakailangang mag-upload ng talaan ng grado sa
pinakamataas na edukasyon. Ang report ay dapat detelyado ang lokasyon ng
paaralan at sistema ng paaralan, at napatunayan ng Pangasiwaan ng Pakikipag-
ugnayan sa ibang bansa, embahada sa ibang bansa. Kapag ang “transcript” ay
hindi nakasulat sa Tsino o Ingles, kinakailangan ang bersyon sa Tsino o Ingles at
dapat ay patunayan ng opisyal na selyo mula sa Pangasiwaan ng Pakikipag-
ugnayan sa ibang bansa, embahada ng ibang bansa; kung hindi, mawawalan ng
bisa at makakansela ang mga aplikasyon. (Mangyaring sumangguni sa
Pangasiwaan ng ibang bansa, embahada ng ibang bansa para sa mga lokasyon
ng Pangasiwaan ng Pakikipag-ugnayan sa ibang bansa http://www.boca.gov.tw/)

Banyagang Misyon ng Taiwan” ay tumutukoy sa embahada ng Republika ng

Pakikipag-ugnayan sa ibang bansa sa Taiwan, R.O.C.

Ang mga kredensyal sa akademiko mula sa Mainland China ay sasailalim sa Mga

Regulasyon na Pamamahala sa Akreditasyon ng mga Paaralan sa Mainland China,;

Ang mga kredensyal sa pag-aaral mula sa Hong Kong o Macao ay dapat isailalim
sa Akademikong Pamamaraan sa Pagpapatunay at Akademikong Akreditasyon na

pinagtibay sa Hong Kong at Macao.

(6) Ang isang pinansiyal na pahayag na inilabas sa loob ng tatlong buwan mula sa isang

institusyong pang-pinansyal na may pinakamababang balanse ng US $ 4,000 o NT $
100,000, o isang kopya ng abiso sa “award ng scholarship”.

(7) Deklarasyon para sa Dalawang Taon sa Kolehiyo para Pangmatagalang

Pangangalaga ng Mag-aaral.
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(8) Ang bawat laki ng file ay dapat na mas mababa sa 5MB.

& Ang mga aplikante ay aabisuhan kapag hindi kumpleto ang aplikasyon at dapat magdala
ng kinakailangang dokumento sa TCUST sa itinakdang huling araw. Kung hindi
makakasunod ay magreresulta ito sa pagkansela ng aplikasyon.

© Lahat ng mga dokumento sa aplikasyon ay hindi na ibabalik.

4. f.1z3F & ¥ ° Ang aplikasyon ay walang bayad.

=~ BRiE 7 Y 2 4P~ E B (Mga pamamaraan sa pagpili at mga kinakailangan sa admisyon o sa
pagtanggap)
INEED LN EE AR T o r & SRRy Y2k
(1) %-FERTFEGC%) > #3872 > B2 WF ot RFFTPRIS% -
Q% -FEFFET0%) > FF2 i B (EFPHRETY P 22 2BV EP) -
1. Kahusayan sa wika at at akademikong pagganap ay sinusuri: Ang mga aplikante na may
may mas mataas na marka ay bibigyan ng prayoridad sa pagpasok.
(1) Eksamen (30%): Tsino, Ingles, Matematika at pagsusulit tungkol sa personal na katangian
(2) Pakikipanayam (70%): kasama na ang katunayan sa kahusayan sa wika (pagsusulit sa
kahusayan sa wikang Tsino o sertipiko o pagpapatunay ng natutunan sa wikang Tsino).

= ~ 424 Z3F 140 & Adimisyon kota: Apatnapung (40) aplikante
NN R S LB A c BHET L RH

Ang mga resulta ng aplikasyon ay ipapadala sa pamamagitan ng sulat, o pwedeng makita
online sa: http://tad.tcust.edu.tw/files/11-1004-3447-1.php?Lang=en

E it , )
e f 2019 # 8 % 12 p =
Ipapahayag ang resulta sa Taglagas na
Bago mag Agosto 12,2019
semestre

Lo FAFEBRALAT S5 F 1 AR RS -
Ang mga aplikante ay dapat magpadala ng kompirmasyon ng kanilang rehistro sa seksyon ng
Pagpasok, Tanggapan ng Akademikong Ugnayan.
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Buddhist Compassion Rellef Tzu Chi Foundation

2019 Plano sa Gawad Programa para sa Pagsasanay sa mga Talento na

Sentro ng Pangmatagalang Pangangalaga

%~ e

e
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Pinanggalingan:

Ang programa ha ito ay idinisenyo bilang tugon sa mga pangangailangan ng Buddhist
Compassion Relief Tzu Chi Foundation ("Foundation") upang buuin ang misyon nito sa
pagkakawanggawa at batay sa itinakda ng Regulations Governing Scholarships and Grants
for Overseas Branches of Buddhist Compassion Relief Tzu Chi Foundation, na linangin
ang nangungunang talento para sa mga misyon nito, upang aktibong maka-akit at
makapangalap ng mga taong may talento.

~ P
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. Mga Layunin:

1. Magbigay ng maraming pakinabang gamit ng Foundation ang misyon sa
pagkakawanggawa upang magbigay ng pagsasanay para sa mga mag-aaral na nakatala
sa mga kaakibat na institusyong pang-edukasyon na kinikilala ang pilosopiya, mga
magagandang pag-uugali, at mga misyon ng Tzu Chi, nang sa gayon ay makatulong sa
mga taong may matataas na talento para sa misyon ng pagkakawanggawa,;

2. Upang lumikha ng mabuti at walang-pag-aalala na kapaligiran sa pag-aaral para sa mga
mag-aaral ha magtrabaho patungo sa pagbuo ng mga kasanayan sa lugar ng trabaho sa
pamamagitan ng kooperasyon at pagpapalitan sa pagitan ng Foundation at ng Tzu Chi
University of Science and Technology ("Unibersidad") sa pagbibigay ng may kaugnay na
matrikula at bayarin at pag-aayos ng mga “internship” para sa mga mag-aaral.

v -
._\Zkg#id—_'_k‘j ::—’fﬁg—gl,gﬂ,jl%; %/Hﬁiﬁ: § -&’FFBFN%K ﬂ};%‘:ﬁ
FATE BRI B ARAP R AL BE D (TRENL)
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[ll. Mga pamamaraan ng Pakikipagtulungan:

1. Magbibigay ang Foundation ng mga gawad sa pagsasanay ng talento para sa mga mag-aaral
na kasalukuyang kasama sa New Southbound Training Program of the Long-Term Care
Department sa ilalim ng Two-Year Day Division ng Unibersidad at matutugunan ang mga
kinakailangan sa proyekto ng pamahalaan ("grantees").

2. Bibigyan ng Foundation ang lahat ng mga nakatanggap sa ilalim ng pagsasanay ng
programang ito ng mga kaugnayang gawad at mga pagkakataon na makisali sa mga
internship, aktibidad, at serbisyo sa pagboboluntaryo at bibigyan ng prayoridad sa
pagtatrabaho sa mga institusyon sa pangmatagalang pangangalaga na nasa ilalim o
nakikipagtulungan sa Foundation kung sila ay makapagtatapos.

3. Ang mag-aaral sa programang inilunsad ng Unibersidad sa pakikipagtulungan sa Foundation

ay dapat, sa panahon ng pagsasanay, ay may nakatalagang mga matatapat na tauhan na
sasamahan at mangangalaga sa mga nakatanggap ng gawad kasama ang mga tauhan ng
Foundation at upang matugunan ang mga layunin ng proyekto ng pamahalaan.

4. Ang mga kagawaran, guro, at mga ‘graduate institutes” na itinatag ng Unibersidad sa

pakikipagtulungan ng Foundation ay mag-aayos ng mga kurso tungkol sa diwa at mga
pinapahalagahan ng Tzu Chi para siyang piliin at matutunan ng mga mag-aaral.
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IV. Detalye ng Grant (Gawad):
1. Quota: 40 (depende sa quota na naaprubahan ng gobyerno batay sa aplikasyon ng
Unibersidad)
2. Breakdown at halaga ng “Grant”:

(1) Mga tuition at bayarin, bayad sa internship (eksperimento), at iba pang mga bagay na
naaprubahan ng Foundation; gayunpaman, ang halaga ng subsidyo ng edukasyon mula
sa mga ahensya ng gobyerno ay dapat ibabawas;

(2) Halaga:

A. “One-way” na pang-ekonomiyang klase ng pamasahe sa eroplano para sa pagpunta
sa Taiwan para sa pag-aaral sa unang pagkakataon;

B. Mga matrikula at bayarin, bayad sa internship (eksperimento), at iba pang mga bagay
na naaprubahan ng Foundation;

C. Sa panahon ng pag-aaral ng mga grantees sa Unibersidad, ang mga allowance sa
pagkain ay ibinibigay ng Unibersidad sa anyo ng mga deposito. Ang “account” ay
inaayos kada buwan, at ang balanse ay hindi dapat naiipon. Ang mga “cash
allowance” ay ibinibigay sa mga “off-campus internships”;

D. Ang mga bayarin sa pabahay para sa mga grantees na nakatira sa kampus lamang;

E. Isang beses na bayad sa uniporme sa paaralan, mga uniporme sa internship, mga
gown sa laboratoryo, o iba pang mga damit na kinikilala ng Foundation;

F. Mga aklat na ginagamit para sa mga kurso o iba pang mga libro na kinikilala ng
Foundation; ang “grant” ay isang beses lamang inaalok sa bawat semestre;

G. Isang kubrekama, isang kumot, isang unan, at isang pares ng mga puti at itim na
leather na sapatos bawat isa, na ibibigay sa mga “freshmen” kapag pumapasok sila
sa Unibersidad;

H. Buwanang “living allowance” ng NT $ 3,000.

Para sa mga bayarin o gastos na nakalista sa A-G sa itaas, ang mga grantees ay
babayaran base sa mga pananagutan at kakailanganing ipakita ang mga kaugnay na
detalye bago mabayaran ang inabonohan.

(3) Walang mga gawad na ibibigay para sa mga kurso tuwing tag-init at taglamig na

madaliang tinapos para makahabol sa mga sesyon o sa panahon ng pagsuspinde.
3. Proseso ng Paglabas ng Pondo (Disbursement): Ang lahat ng mga bayarin at gastos ay
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dapat munang mabayaran ng Unibersidad. Kakarkulahin ng Unibersidad ang kabuuang
halaga ng mga gawad at magsumite ng aplikasyon sa bawat semestre. Pagkatapos ay
babayaran ng Foundation ang Unibersidad ayon sa halaga ng “invoice” ng Unibersidad.
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V. Proseso ng Pagsusuri:

1. Ang Unibersidad ay may pananagutan sa pagkumpleto ng lahat hg mga gawain na

humaharap sa estudyante o “front-end tasks”.

2. Ang proseso ng pagsusuri ng Foundation:

(1) Ang Unibersidad ay dapat, batay sa mga resulta ng isang paunang pagsusuri na bahagi
ng mga ‘front-end tasks”, ay magsumite ng mga nauugnay na materyales sa Foundation
para sa pagsusuri. Kasama sa mga nauugnay nha materyales ang mga resulta ng
pagsusulit sa pagpasok, mga transkripsyon para sa nakaraang sistema ng edukasyon,
“‘interview evaluation form” (tingnan ang Appendix 1), at iba pang mga nauugnay na
materyales para suriin.

(2) Ang Human Resource Department ng Foundation at mga yunit na nangangailangan ng
talento ay magkakasamang magpapasiya sa listahan ng mga tatanggap ng gantimpala.
Matapos makuha ang pag-apruba mula sa CEO ng Foundation (pagkatapos ang humigit-
kumulang isang linggo), ang Human Resource Department ng Foundation ay dapat
magpadala ng listahan ng mga nakatanggap ng “grant” sa Unibersidad. Ipapahayag ng
Unibersidad ang listahan bago tulungan ang mga mag-aaral na pumasok sa isang
kasunduan na sumali sa isang “overseas talent training grant program” (sa parehong Tsino
at Ingles) (tingnan ang Apendise IlI) kasama ang Foundation.
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VI. Obligasyon ng mga “grantees”.
Ang isang grantee ay dapat matupad ang mga sumusunod na obligasyon:
1. Akademikong Pagsasakatuparan: Sa bawat semestre, ang “grantee” ay dapat magkaroon

ng average na grado ng hindi bababa sa 60 at marka sa pag-uugali ng hindi bababa sa 80.
Bukod dito, ang “grantee” ay hindi mapapailalim sa isang "minor demerit" dahil sa
akumulasyon ng mga puntos ng demerit sa panahon ng kanyang pag-aaral sa Unibersidad.
Kung umabot sa 75 0 mas mataas ang average na grado ng “grantee”, may dagdag na NT
$ 2000 na ibibigay bilang isang gantimpala bawat buwan para sa unang apat na buwan ng
susunod na semestre. Walang karagdagang mga gantimpala ang ibibigay sa susunod na
semestre kung ang average na grade ng “grantee” ay hindi umabot sa 75 0 mas mataas.

2. Pag-aaral ng Serbisyo: Ang “grantee” ay dapat makumpleto ang dalawampu’t apat na oras
na itinakdang boluntaryong pagseserbisyo at mga seminar sa “humanities” sa bawat
semestre. Ang natutunan ng “grantee” mula dito ay makakatulong sa kanya na maunawaan
ang mga misyon ng Tzu Chi at pagbutihin ang kanyang pagiging makatao (tingnan ang
Appendix Ill para sa timesheet).

3. Kakayahan sa Chinese: Ang “grantee” ay dapat na pumasa sa Test of Chinese as a Foreign
Language (TOCFL) - isang pagsusulit sa pagsasalita ng Chinese bilang isang banyagang
wika - A2 Antas bago ang pagtatapos sa programa.

4. Praktikal na pagsasanay: Ang “grantee” ay dapat, bago ang pagtatapos, kumpletuhin ang
mga kinakailangang oras batay sa itinakda sa application na isinumite ng Unibersidad sa
pamahalaan at matugunan ang mga inaasahan ng pamahalaan.

5. Pagtupad sa kontrata: Ang “grantee” ay dapat magsumite ng isang aplikasyon upang
matupad ang kanyang kontrata sa serbisyo sa loob ng itinakdang “deadline” bago ang
pagtatapos, at dapat tanggapin ang iniayos ng Foundation tungkol sa samahan at lokasyon

kung saan siya magtatrabaho.
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VII. Pagkansela ng “Grant’:

N

Kung ang isang “grantee” ay mapapasailalim sa alinman sa mga sumusunod na pangyayari,
maaaring kanselahin ng Foundation ang kontrata:

1. Ang average na grado ng garantiya ay hindi umaabot sa 60 0 mas mataas sa kanyang pag-
aaral.

2. Sinuspinde ng “grantee” ang kanyang pag-aaral at hindi na makapagpatuloy ng pag-aaral,
umalis mula sa Unibersidad sa gitna ng isang semestre para sa ilang mga kadahilanan, o
napatalsik habang nag-aaral sa Unibersidad.

3. Ang “grantee” ay nabigong mag-aplay upang matupad ang kanyang kontrata sa serbisyo,
nabigong matupad ang kontrata pagkatapos na ma-recruit ng isang organisasyon ng misyon,
sinasadyang mabigong tuparin ang kontrata na itinukoy ng director ng isang samahan ng
misyon, o nabigong simulan ang trabaho sa loob ng itinakdang oras.

4. Ang “grantee” ay tinanggal bago mag-expire o iniwan ang trabaho sa gitna ng pagtupad ng

kanyang kontrata nang walang nag-apruba.
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VIIl. Pagkansela at kabayaran sa Grant:

Upang kanselahin ang isang kontrata, ang isang grantee ay dapat punan ang isang form ng

aplikasyon sa pagkansela ng kontrata at pahayag ng pangako sa pagbabayad (tingnan ang

Appendices IV at V), at mag-alok ng kabayaran sa Foundation alinsunod sa mga sumusunod na

probisyon:

1. Ang halaga ng kabayaran na babayaran ng “grantee” ay dapat isama ang anuman at lahat
ng mga gawad na nakuha mula sa Foundation sa panahon ng kanyang pag-aaral sa
Unibersidad at ang interes na naipon (tingnan ang Note 1). Ang Kagawaran ng Pananalapi
ng Foundation ay hahawak sa pagbabayad ng nasabing halaga.

2. Ang halaga ng kabayaran, tulad ng nakasaad sa naunang talata, ay dapat karkulahin kasama
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ang mga tauhan sa pananalapi ng Unibersidad at Kagawaran ng Pananalapi ng Foundation,
at dapat iulat sa Foundation pagkatapos ng pagsusumite nito para sa pag-apruba.

3. Kung sakaling makakuha ang “grantee” ng pag-apruba mula sa Foundation para sa
pagpapahaba sa panahon ng pagbabayad, maaaring bayaran ng installment ng grantee ang

halagang ibinahagi ng Foundation.
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IX. Mga kasanayan na may kaugnayan sa katuparan ng kontrata:

1. Ang isang “grantee’, sa pagtatapos ng unang semestre sa kanilang huling taon, ay mag-
aplay sa Foundation para sa katuparan ng kontrata, at dapat mag-ulat na magtrabaho sa
itinalagang lokasyon ayon sa resulta ng pagtatalaga at petsa ng pag-uulat na nakasaad sa
paunawang ibinigay ng Foundation ( tingnan ang Appendix VI para sa form ng aplikasyon ng
pagtupad ng kontrata).

2. Kung sakaling magkaroon ng mga espesyal na pangyayari, maaaring mag-aplay ang isang
“grantee” upang ipagpaliban ang katuparan ng kontrata sa pamamagitan ng pagpuno ng
Application Form for Postponing Contract Fulfillment (tingnan ang Apppendix VII). Ang
sinumang grantee na nagpaliban sa pagtupad ng kontrata ay dapat, dalawang buwan bago
ang inaasahang katuparan, mag-aplay sa Foundation para sa naturang katuparan.

3. Pagtatalaga:

(1) Ang pagtatalaga ng mga tungkulin sa isang grantee ay dapat gawin alinsunod sa
naaangkop na mga patakaran ng Foundation.
(2) Sa prinsipyo, ang ratio ng panahon para sa isang garantiya upang matupad ang kanyang
kontrata sa panahon ng kontrata at obligadong panahon ng serbisyo ay dapat 1 hanggang
3. Ang kontrata ay dapat matupad sa pamamagitan ng pagpapatuloy nito. Walang
tatanggapin na kahilingan na tuparin ang kontrata para sa iba't ibang panahon.
4. lba pang mga espesyal na kaso:

Anumang mga espesyal na kaso ay ipapasa sa CEO ng Foundation para sa kanyang
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kumpirmasyon bago ipagpatuloy ang pag-asikaso nito.

T

APEAZAEIRETHMEA Y FARARKERBITFAEEA AR
B BT RE R SHL -
X. Iba pa:

Ang anumang mga bagay na hindi nasasaklaw dito patungkol sa Plano ay dapat tingnhan
alinsunod sa Regulations Governing Scholarships and Grants for Training Talent for
Overseas Branch of Buddhist Compassion Relief Tzu Chi Foundation.

[ % 3x)
(1) et &2 14 > Ryt 2 HEF P2 SFRFSHERAT]F Y -

[Tandaan]

(1) Ang interes na naipon sa mga “grants”ay dapat karkulahin batay sa nakapirming interes sa
mga deposito sa Bangko ng Taiwan noong panahon na iginawad ang “grant”.
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Application Form of Admission ﬁxfi: i
Dalawang Taon sa Kolehiyo para sa Attach recent
Pangmatagalang Pangangalaga — Programa para sa Pilipinong| potograph here
mag-aaral lamang (2*2 inch)
Unibersidad ng Tzu Chi sa Agham at Teknolohiya, Taiwan

F* ¢ v & &~ 3 B Mangyaring i-type o i-print sa Ingles o Chinese NO.
1. i 2 4 Personal na Impormasyon
¢ (B3> ) &7
Pangalan ( Sa Tagalog /Required ) Apelyido Pangalan
ER 1 W ( )
Address ng Numerong | oy v s o
Tirahan Telepono E)jairgrs:gaﬁbi‘:sio?t 4 3 8 (Kinakailangan
e saampei| )
Address sa T BT P
Taiwan E-mail (4% & %% 7% 3 B (Required for
notification)
. &
Line t& 55 WeChat & 55 Faceifok
ERT (]9 Lalaki Kﬁaﬁ;u;;ia [ ] & ¥ Walang Asawa IR
i R i .
Kasarian []-~ Babae pag-aasawa | [] ¢ % May Asawa Relihiyon
14 Bk 22 p g B A
Lugar ng Araw ng .
Kapanganakan kapanganakan Nasyonalidad
LR ELS N
v Uy gt
Numero ng LD J%:Ig% (Opsyonal )
Pasaporte T
FEAEL | (FFY) &1
Legal na
Tagapangalaga |(Sa Tagalog) Apelyido Pangalan
ER 13 r W
Address ng Numero ng| ( )
Tirahan Telepono
—%E?R‘?‘Ié-;H M % O
elasyon sa
aplikante Trabaho
R MM (32 ) #2:
Pangalan ng ]
Tatay (Sa Tagalog) Apelyido Pangalan
5 4
];E] %% LW BE
Nasyonalidad N.FjeTeeprg nr;g ( )
A 7 (#3F~) 7
Pangalan ng .
Nanay (Sa Tagalog) Apelyido Pangalan
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R =L
. %% LU
Nasyonalidad N#eTeeprgnT)g ( )

2. %% ¥ # background na pang-edukasyon (3 >3 B - EE ¥ ® 3E B % & Kumpletuhin ang
hindi bababa sa isang degree sa akademiko. )

Bz
(&7 /%4
i/~ )
. Degree /
N E B E Diploma / y
N < i“r"i" 90 - - g,-&
TR EH i%n sog_at L 'Z, ®l% | Tagal ng Pag-| Sertipiko Na :t 05
Pangalan ng institute Bgnsa Pangﬂp;h'”g Minor aaral (Mataas na nggtagn
(mm/yyyy) | paaralan/
Junior
kolehiyo /
1] Unibersidad
Degree 0 Antas degree )
R
ik
High school /
Junior college
/ degree sa
Unibersidad
CEEEY Y
Iba pang
Diploma
H w204
Iba pang
Pagsasanay
An B SR
Nakaraang
Mga Trabaho
3. #EFiE ¥ #E~ a4 Kasanayan sa Chinese
B3 #3% < % & llang taon kang pormal na nag-aral ng Chinese? # years
AT S B EFE F i 4 s pi A
Nakakuha ka na ba ng anumang pagsusulit 1% 0o  [1F Hindi g E) g
sa kasanayan ng Chinese? G
Puntos
p # =5 Self evaluation of proficiency in Chinese
#. Pakikinig L1i& Mahusay 1 Mabuti I+ ¥ Karaniwan 1% Mahina
# Pananalita | [l Mahusay 0l Mabuti O ¥ Karaniwan 4 Mahina
# Pagbabasa | [lig Mahusay [1i& Mabuti I+ ¥ Karaniwan 1% Mahina
B Pagsusulat L1 Mahusay [1i& Mabuti I+ ¥ Karaniwan 1% Mahina
4 B4 AR R2AREBHRE P R (M7 EP FEREFF ERPER 2 5 AGER 727

B GHEN T FHE P ARBEAU I AR LEF PR PR AFOBFED 2
EFF A A E RS AR BHERE 2R T E2BP F R )
Katibayan ng Suporta sa Pananalapi: Ang mga dokumento sa pananalapi ay dapat mailabas ng
anumang pinansiyal na samahan ng mga bangko sa halaga ng alinman sa pag-save o pagsuri ng mga
account nang hindi kinakailangan ng maximum na halaga. Para sa suporta ng magulang na na-

24



consigned ng mga magulang, mangyaring ilakip ang mga dokumento sa notarization. Para sa
pinansiyal na tulong na ibinigay ng gobyerno, kolehiyo at kumpanya, hindi kinakailangan ang pag-
attach ng notarization.

Oip 4 sEE O = 44
Personal na Ipon ( £ ¢ Amount in USD ) Suporta ng Magulang ( £ % Amount in USD )
H &
LgEe & & Iba pang mga mapagkukunan ( % & % £ #g Sources
Scholarship ( %k % 4% %g Sources & Amountin USD) | & Amountin USD)
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VR SR T T T F TR PR
Pahayag ng Dokumento
Dalawang Taon sa Kolehiyo para sa
Pangmatagalang Pangangalaga — Programa para sa Pilipinong mag-aaral lamang

Unibersidad ng Tzu Chi sa Agham at Teknolohiya, Taiwan
[;8 = & %1534 + @ Mangyaring i-scan at isumite ang nakumpleto at naka-sign form]

ESWES) :‘E#'J{?F%;Eﬁi
§F CE /f .
Departamento Dalawang Taon sa Kolehiyo para sa
P Pangmatagalang Pangangalaga Vi (e A
G i e 7)
¥ (in Chinese) Application Number
¥+ ¢ Full Name 7+ (5a Tagalog) (For Official Use
Only)
Apelyido Pangalan

L AAFREALGL L2 57 ENERAMAR S - Forfl? FARRAY - &0 &2 7 FARRBIE N
£ o
Pinatunayan ko dito na sa oras ng aplikasyon, ako ay may hawak na isang nasyonalidad na dayuhan, at hindi ako
isang mag-aaral na kababayang nasa ibang bansa, ni hindi man ako nagmamay-ari ng R.O.C. nasyonalidad ayon
sa Artikulo 2 ng (Pambansang Batas ) . Gayundin, nawala ako sa pagkamamamayan ng R.O.C. sa higit sa 8
taon.
¢ ROC nasyonalidad na nabanggit sa itaas ay tinukoy alinsunod sa Artikulo 2 ng < Pambansang Batas >:
Ang isang tao ay dapat magkaroon ng nasyonalidad ng R.O.C. sa ilalim ng alinman sa mga kundisyon na ibinigay
ng mga sumusunod na Subparagraphs:
(1) Ang kanyang ama o ina ay isang nasyonalidad ng R.O.C. noong siya ay ipinanganak.
(2) Siya ay ipinanganak pagkatapos ng kamatayan ng kanyang ama o ina, at ang kanyang / ama o ina ay isang
nasyonalidad ng ROC sa oras ng kamatayan.
(3) Ipinanganak siya sa teritoryo ng R.O.C., at ang kanyang mga magulang ay hindi matitiyak o pareho silang
mga taong walang estado.
(4) Naranasan niya ang proseso ng naturalization.
.ﬁ&#%viufﬁ4wwfﬁiﬁ%ﬁgj G FARAPN AR F R
Ito ay nagpapatunay na hindi ako nag-apply sa |bang mga unibersidad sa Taiwan bilang isang dayuhang Chinese
alinsunod sa (Mga Batas Tungkol sa Pag-aaral at Tulong sa Pagpapayo para sa Overseas na Mga Estudyante
ng Chinese sa Taiwan ) .
CAAEEFE AR RPN FA AL rRRE -
Patunay dito na hindi ako permanenteng residente ng Hong Kong o Macao, at hindi ako mamamayan ng Republika
ng Tsina.
AL “F)* #Eﬁﬁé“# ( HER-EREHE AP 221 *\5 PR )G R R Y ooy
PRERTRE F‘i SHBF T ETR 2 AFELER Fa? FrzEP -
Ang lahat ng mga dokumento na aking ibinigay (kabilang ang dlploma pasaporte, at iba pang mga nauugnay na
dokumento kung orihinal o kopya) ay ligal at wastong dokumento. Kung ang alinman sa mga dokumento ay
matatagpuan o mababago ang anumang regulasyon sa unibersidad, mawawala ang aking pribilehiyo sa pagpasok
sa TCUST at walang katibayan ng pagdalo ang ipalabas ng Unibersidad para sa mga kredito na nakumpleto.
LR ATRE RBEREEEEST (505 ﬁilﬂ BRLEHT) L2 EFRTERTIDE 25 B FL %
T St g gp g 0 EAREP 2 rﬁ?ﬁﬁﬂ?”°%ﬁxﬁ*7ﬁﬁkﬁ% 2%
;ﬁ%? 5"’9“7}1’7‘ gﬁx,}é , lﬁl_f[ﬂ%%ﬁ ;¥ 1 )% j\,_—r ,—:75 S g/\ Z gi/»é— o
Na ibinigay ko ang patunay ng pinakamataas na antas ng edukasyon na nakamlt (ang diploma sa high school /
diploma ng kolehiyo sa junior / degree sa unibersidad) ay may bisa at ligal na kinikilala ng bansa kung saan
natanggap ko ang naturang edukasyon. Ang diploma na ibinigay ay katumbas ng kung saan ay iginawad ng
sertipikadong paaralan sa Taiwan. Kung napag-alaman ito na mapanlinlang (kasama ang mga sa pamamagitan
ng mga pagbabago at pagpapatawad) at paglabag sa anumang regulasyon, ang aking pagpasok ay tatanggihan,
ang katayuan ng aking mag-aaral ay binawi, at walang transcript o diploma na iIaIabas
CALES EARAG R R F AN QLY ek F PR RRBR S S F TR
g4
Hln’zl pa ako pinalayas mula sa anumang paaralan sa R.O.C. Kung mayroong anumang paglabag sa mga
regulasyon ako ay matatanggi sa pagpasok at ang katayuan ng mag-aaral ay mababawi.
Ltz E- ERF ARBERPHE AT EF A 2R A PR TENFTETE O EN R EAE
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Pinapahintulutan ko ang Tzu Chi University of Science and Technology upang mapatunayan ang anumang
impormasyon na isinumite. Kung mayroong anumang hindi mapagkakatiwalaan o maling impormasyon, handa
akong tanggapin ang pagbawi sa katayuan ng aking mag-aaral.

S

Pirma ng Aplikante Petsa:

E"%—A%%f,,l P
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BAPHAE - EJPRRLPREPBLFRLFS 2 F 8T
Pagpapahayag ng Dokumento para sa Pagparehistro
Pangmatagalang Pangangalaga — Programa para sa Pilipinong mag-aaral lamang

Unibersidad ng Tzu Chi sa Agham at Teknolohiya, Taiwan
[;35 = & & (s34 *+ @ Mangyaring i-scan at isumite ang nakumpleto at naka-sign form]

B - EIE S REA
Departamento Dalawang Taon sa Kolehiyo para sa Pangmatagalang Pangangalaga

® < (in Chinese)

#+ ¢ Buong Pangalan # < (Sa Tagalog)

Apelyido Pangalan

1. ﬂ‘&l-‘?-py_l._iz% LR G (2 iT) o 'Zi T‘JFFR?]&/Z‘J N rfgLﬁ%fiéfEﬂ&;*?;?g%
éJ£rN%é$¢JE%%ﬁ%é»ﬁﬂ°
Ang pagtatrabaho sa part-time sa TCUST sa Taiwan, nauunawaan ko, tinatanggap at sumasang-ayon
ako na sumunod sa Batas sa Serbisyo sa Trabaho, Mga Regulasyon Tungkol sa Pahintulot at
Pangangasiwaan ng Employment of Foreign Workers, Labor Standard Law, at mga kaugnay na
regulasyon.

2. MRF A 4T Y G FEV . A TEER R RS F R EE S 200 B o (REIRIEE
% 4315 %2 % 50 1%)

Ang isang internasyonal na mag-aaral ay dapat mag-aplay ng permit sa trabaho upang magtrabaho
sa Taiwan.

Ang isang internasyonal na mag-aaral ay hindi pinahihintulutan na magtrabaho nang higit sa 20 oras
bawat linggo, maliban sa mga bakasyon sa taglamig at tag-init. (Tingnan ang Artikulo 43 at Artikulo
50 ng Act of Service Employment.)

3 ARFT AL 11T BrATER 3F At 15T g L EIR 2 ELRAR

Pw ”;Fﬂz'ﬂﬁ’»'”gﬂ%%@ﬁﬂﬂ@’%%ﬂWw’»ﬂ‘%ﬂ%%@k?
(IT‘*uq‘-FRijz ¥ 68iE% 13 ~ % 332 % 4R T)
Ang isang mag-aaral na nagtatrabaho nang walang wastong pahintulot sa trabaho ay sisingilin ng
isang halaga sa pagitan ng NTD 30,000 at NTD 150,000, at ang tao ay agad na inutusan na umalis sa
Taiwan at hindi papayagan na magtrabaho sa Taiwan sa hinaharap. Kung nabigo ang tao na umalis
sa Taiwan sa loob ng tinukoy na panahon, ang pambansang pagpasok at paglabas ng awtoridad ng
administrasyon ay maaaring magpatupad ng kanilang pag-alis at maaaring pigilan ang tao hanggang
sasilaay umalis (Tingnan ang Mga Talata 1, 3 at 4 ng Artikulo 68 ng Batas sa Serbisyo sa Trabaho.)

4, dofh 2 2L 2 0% R ARE S BT ARFETS s o
Ang isang mternasyonal na mag-aaral na nagtatrabaho sa Taiwan na iligal ay sasailalim sa aksyong
pandisiplina alinsunod sa mga regulasyon ng kolehiyo / unibersidad na namamahala sa mga parangal
at parusa ng mag-aaral at nakasalalay sa mga kalagayan ng kaso.

B, AA IR P TRFAE  FAIFEZTE80L Y AEYFRE AL T s o
Sumasang-ayon ako na panatilihin ang mga pamantayan ng pag-uugali na |t|nakda ng TCUST at
punto ng pag-uugali na 80 pataas sa bawat semester sa buong kong kurso sa TCUST. Ako rin, ay
hindi dapat sa anumang paraan ay lumalabag sa code ng pag-uugali ng paaralan at panukalang
pandisiplina ng mag-aaral.

6. RIFEZ R AREFBFRABE A ZFRPH A FF AR TIHL o
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10.

RS SNy SRE Gy p P 7"%*?’(7}2‘ FER RN ) 5 o

Kung ang isang mag-aaral ay iniliban o umatras sa kanilang pag-aaral, ang kolehiyo / unibersidad ay
humahawak sa bagay alinsunod sa Tzu Chi University of Science and Technology Regulation.

Kung isinasaalang-alang mo ang pagpapaliban o pag-alis mula sa iyong mga pag-aaral, mangyaring
pumunta sa Registration Division sa Office of Academic Affairs upang talakayin muna ang
pamamaraan.

GRE A RENTE S FRBTHEIR I RIIEE LIS E TR 2PN I R F IR

BAFEEANGELETE - FARI0p P AR - (PRF L iiffé%é F 240k -~ HFE
#HREF 3LiEE 36 1EHRT)
Kapag ang isang internasyonal na mag-aaral na iniliban o nag-iwan ng kanilang pag-aaral, dapat na
agad na ipagbigay-alam ng kolehiyo / unibersidad ang Bureau of Consular Affairs ng Ministry of
Foreign Affairs at ang service center (s) ng National Immigration Agency ng Ministry of Interior kung
saan ang kanilang pang-edukasyon matatagpuan ang institusyon. Ang National Immigration Agency
ay aalisin ang Alien Resident Certificate ng mag-aaral, at ang mag-aaral ay dapat umalis sa Taiwan
sa loob ng 10 araw. (Tingnan ang Artikulo 24 ng Mga Regulasyon Tungkol sa International Student
Undertaking Studies sa Taiwan; at Artikulo 31 at Artikulo 36 ng Immigration Act.)
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Kung ang isang mag-aaral na huminto sa kanilang pag-aaral ay nais na ipagpatuloy ang kanilang
pag-aaral sa isang programa sa antas ng degree sa bachelor, kakailanganin nilang dumaan sa
parehong aplikasyon at pamamaraan ng pagpasok bilang isang domestic student.

Kung ang isang mag-aaral na huminto sa kanilang pag-aaral ay nais na mag-aplay para sa pagbasa
sa isang programa sa antas ng antas ng master o mas mataas, hahawak ng kolehiyo / unibersidad ang
kanilang aplikasyon alinsunod sa mga regulasyon nito. (Tingnan ang Artikulo 4 ng Mga Regulasyon
Tungkol sa International Student Undertaking Studies sa Taiwan)
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Ang isang internasyonal na mag-aaral na nagpapatuloy sa kanilang pag-aaral pagkatapos ng isang
deferral ay dapat na mag-aplay muli para sa isang resident visa, at sa loob ng 15 araw pagkatapos na
makarating sa Taiwan dapat nilang isumite ang lahat ng kinakailangang mga dokumento upang
mailabas ang isang Alien Resident Certificate (ARC). (Tingnan ang Artikulo 11 ng Batas sa
Pagpapatupad para sa Pag-iisyu ng ROC Visas sa mga May-ari ng Pasaporte, at Artikulo 22 ng

Immigration Act)
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Kung natagpuan sa anumang paraan, nilabag sa mga termino at regulasyon na nakasaad sa itaas,
ako, hindi lamang mapapalayas ngunit babayaran ang buong halaga ng scholarship na iginawad dati.
Kung pipiliin kong huwag gawin ito / hindi magagawa sa anumang kondisyon, ang aking garantiya ay
tatag ng buong pananagutan sa akin sa pagbabayad ng aking utang, walang anumang talakayan.

(] ~*2 B ~BfET ¥ k& A 2_Nabasa ko, at naunawaan ang lahat ng impormasyon

at regulasyon na nakalagay sa itaas at sumasang-ayon ako na sumunod sa regulasyon. :
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Pirma ng estudyante :
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